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BHUBJIEU3MbI B CJIABAHCKOM HAPOJIHOM OBPA3ZE MHUPA

Bosee mbicauu aem Ha3a0 6 caagaHCKUe 3eMaU NPUUIIA HOBAR XPUCMUAHCKAS P B napodnoe ¢
OP2aHUYHO 60WLAU XPUCMUGHCKUE B033PEHUA, 8 MO HCe BPEMA NPOJONNAIOM CYUleC nopoxcdennoie
AIBIMECKUM dp npeac He moavko HapoOnbie 06pade! uau goavkaoprbie croxcemst, Ho

u camo c1060 Hapodumi pexu xpanum cneds: Imux apxau4ecKux npﬂ?-

i. M daxce Gubneiickue croea u

8bIPANCEHUS, BXO05 8 «NPOCMYHO» HADOOHYIO Pe4b, NEPEOCMbICAAIOMCS, HAHUHAIOM OMPANCAMb YHCE HE MONbKO
XPUCMuUAaHCKue 6033peHUs, HO U «MeHU 6eposanuii npouweduux». B cmamee anaausupyiomcen 3akornomeprocmu

A

YHK U ] IMOB 8

i peuu

KJTHOYEBBIE CJIOBA: n3wikosas kap

Kue A3bIKU, AeKcuKa, Gubneuamol.

Bosee ThICSIM JIeT Hasad B CIABSHCKHME 3eMIM
NpUIUIa HOBAasA XPHUCTHAHCKAsA pPEJIUTHUSA.
ApxaudecKue S3b9ecKHe PeJMTHO3HbIe Mpel-
CTaBJCHHSA CTOJKHYIMCh M IEpecexiuch B
HapOJHOM CO3HAHMH C XPUCTHAHCKMMHU. B
pe3ynbTare mpou3oiLio, Kax et H. U. Toncroit,
«BO3HUKHOBEHUE Oojyee CiloxHO#, Ooiee
6oraToif ¥ pa3BETRICHHON CHCTEMBI JYXOBHOM
KYABTYDHL...»!. 3HaunTenbHas yacTh HOXpHUC-
THAHCKOIO DEJMTHO3HOrO HacJIemxus, H0-
IIEMILIEro CO BpeMeH ITyOOKO# ApEeBHOCTH, He
6buIa pa3pyllieHa, HO HPOZOJIKajia CYLIECT-
BOBAaTh B HAPOJHOM CO3HAHHUH, MEPEIUIETasICh C
XpHCTHAHCKuMHU npeacTasiaeHusMu. [To croBam
Mupun Dmmage, «06paItasich B XpHCTHAHCTBO,
€BpONECKIE KPECThsIHE BKIIOYIWIN B 3TO HOBOE
BEPOBAHHE KOCMMYECKYIO PEIMIHUIO, KOTOPYIO
OHHM XpaHWIM C JOMCTOPUYECKHX BpeMeH»Z. U

Mupa,

naxe Oubieiickme ciaoBa M BHIPAaXEHHS,
3aMMCTBOBaHHBIE HAPOXHOM pedYbio, HAMOJ-
HWIMCh HOBRIM CONEPXAHMEM, BKIIOYHB B ceOst
apxandgecKue MpeNCTABICHMS.

ITo ob6pa3sHOMy BHIpaXXEHMIO CBSIILEHHMKA
A. H. CobGonesa, uccieqoBateisi HapOTHOK
KYJIbTYPHI, «T€HH TMPOILUENIIMX BEPOBAHUII», C
KOTOPHIMM NEpPeIIETAIOTC XPUCTHAHCKHE
MOTUBHI, COXPAHSIOTCS B CIABSTHCKUX HAPOJXHBIX
B3rJsAAaX Ha ycrpoiictBo Mmupa. Crenst
XapaKTEepHOTO IS MEPBOGHITHOrO CO3HAHUA
oboxecTRIEHUsT Heba, 3eMJIM, COJIHIIA, CTUXUM
MOXHO HaliTH B PalTMYHBIX IUIACTAX SA3bIKA —
Tpexue BCEro B €ro JIeKCHke, (paseonoruu,
TOCJIOBMLAX M NOroBopkax. OT3BYKHM IpEBHErO
xynbta CONHIIA CBIIIATCH B PYCCKOM BHIpa-
xenun Coanye ceemum — locnods cmompum c
neba’. Jluyom Boxcuum HA3HBATU KPECTbSIHE

1 TOJICTOW, H. U. Siabiectso u xpuctnanctso Jpesnel Pycu. In TOJICTOM, H. W. HUsbpannsie mpyds.

Mocksa, 1998, T. 2, c. 424.

2 BJIMALE, M. CesinerHoe u Mupckoe. In DJIUAJE, M. Mug o eeunom eosepaujenuu. Mocksa, 2000, c. 331.
3 MOSZYNSKL K. Kultura ludowa stowian. Krakéw, 1934, t. 2, s. 445,
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ConHue ¥ Ha YKpaHHe. A BOT NOJbCKas
IIOroBOpKa O Bocxoxe conHua: Pan Jezus ~wita.
W cTuxuitHHE ABIEHMSA ACCOUHMUPYIOTCH C
obpa3zaMi XPHUCTHAHCKUX CBATHIX Mau 6uO-
JNIEHCKAMH TIEPCOHAXAMM, B 9eM TaKKe CIBI-
LIMTCH OT3BYK HAPEBHEro A3nueckoro o6o-
xecTRiueHus: ctuxuit. Hanmpumep, B mepMckux
JHMAJIEKTaX CHIbLHLIN BeTep HasnBaloT Bemep-
Mouceitt, a sRneHus TPOMa, MOJHUM M IOXKAA
nosciony Ha Pycu obmscHmor Tak: To Habs-
npopox e3dum no HeGy Ha OcHeHHOU KonecHuue,
D He! cury u np doxcde
Ha 3eM0°.

ITo JaHHHIM PYCCKMX M TNOJNBCKMX JITEHI,
unorga Ha Jlyne Bugesm Kauna, youBaroinero
ABensi, KpecTbsiHAM BrammMmpckoii rybepHuu
JlyHa xa3anacs ronoBoii Asensi®. Boamoxmuo, 310
He CTydaifHasi aCCONMAUMUSA: B JIETEHJaX MHOTHX
HapomoB cuMBOJMKa JIyHB CBfA3aHa cO cMep-
TbIO, 3aKiio4aeT B ceGe ummem nyanusma,
NOMAIPHOCTH, KOHQUIMKTA ceéem-mouma, cmepmy-
go3poncoenue, bpamus-epazu’.

Cosseamue ILnesil BOPOHEXCKHE KPECThAHE
HaswBaM Kwowu Ilemposbi, TO ecTh KIIOIH OT
IapctBa HeGecnoro. CornacHo Emanreimio ot
Marses, Hucyc gan Cesromy Iletpy kmoum ot
Hapcrsa Hebechoro: «51 rosopio TeGe: Ta — [Tetp
[«xameHb»], 1 Ha ceM Kamue S coszam LlepkoBp
Moo, 1 Bpata ana He OHOJEIOT ee; U JaM Tebe
xmoan Ilapcta HeGecroro» (Md. 16: 18-19).

OnHMM ¥M3 HapOAHHIX MOJBCKMX Ha3BaHMit
co3Be3aus JIpakoHa ABAAETCA Ha3BaHUE
“Lewiatan”, To ecTs UMA Gubieiickoro wymo-
BunIa u3 Berxoro 3aBeTa: «B TOT KeHb HOpPA3UT
Tocnom MedeM CBOMM TSDKENHIM, ¥ GOMBIIMM

H KpenkuM, Jesuacdana, 3Mest npsaMo Geryuero,
¥ nepnacaHa, 3Mest M3rubaloIerocs, u yober
gymosuiue Mopckoe» (Hc. 27, 1; cp.: Ilc. 73, 12—
14). HaponHoe npenaHue, CBA3aHHOE C 3THM
MH(OTOTHYECKHUM CYILIECTBOM, PacCKa3hIBaeT
ONMH M3 TrepoeB MO3MH Munxesuda «[lan
Taneym» crapuit Boiickuii. ITo ero Bepcuu,
JleBnacan - 310 priba, KOTOpast A0 IHOTONA XWIa
B MOpE, HO IOTOM CIOXJIa OT HEJIOCTAaTKa BOMKI,
M aHTeJH MoBecWM Ha HeGo “dla pamiatki” ee
(ero) octankn: “I to wiadomo <...>, Ze 6w
zodyjakowy Smok dlugi i gruby, Ktéry gwiazdziste
wije po niebie przeguby, Ktérego mylnie Wezem
chrzczg astronomowie, Jest nie wezem, lecz ryba,
Lewiatan si¢ zowie. Przed czasy mieszkal w
morzach, ale po potopie Zdecht z niedostatku
wody” (A. Mickiewicz. “Pan Tadeusz”. VIII, 87—
94).

CorzacHO HapONHEIM NPEACTABICHUSM, B
MOA3eMHOM MMpe NOMEIIAJICS all, IPEHCIIOMHAS.
Cioga monajany DyIIM HENPABEXHO JKMBIIMX
noae, 3gecs oGMTaaNM DEMOHMYECKHE H
HONyAeMOHHUYECKUE CYLIECTBa, KOTOPHE
HEPEeNKO HANesLINCh MMeHaMmu Oubieiickoro
IPOUCXOXNEHUSA. A OubIeiicKue NepCcOHaXH
NpeBpallaiuch B MEPCOHaXed HapoXHOM
MuGONIOTHHM, TaKuX, KaK PYCCK. wepm, Gec,
camana, OemoH; NONBCK. czart, diabel, Lucyper,
Belzebub, Lewiatan, Antychryst.

B ceBepHEIX PYCCKMX T'OBOPaX HEIMCTast CHJIA
BOOOIIE HOCHT Ha3BaHWE adamMo6bl demu — OHO
BOCXOIWT K amoKpHGIIecKOil JereHae o eTaX
Anama ¥ EBH, pOXIeHHEIX TOCTIE IPEXONaTeHUs
M yTaeHHHIX oT Bora, 3a 4To OHHM GRUIM HaKa3aHBI
M OCTIMCD XUTh B TEX MECTAX, I/€ MPATATCHS.

4 [TIOAIOKOB, H. A. Hapadnw: dpazeoroaun ¢
5 VIIIAKOB, 1. M BIM

OHOLT K, IMepms, 1991 c. 20.

p

1896,

yccos. In I,

Ne 2-3, c. 196; BOTJJAHOB, B. Hapom-lan Kocuorpaxbml In 3emiesedenue, 1895, ku. l c. 129.

6 VILIAKOB, cHocka 5, c. 195; 3EJIEHUH, J. K. Boc @

Mocksa, 1991, c. 424;

MOJIOKOB, cHocka 4, c. 29; KOLBUSZEWSKI, E. Gwiazdy i grzyby w podamach ludu. In Lud. Lwéw, 1895,

Nr 1, s. 171.

7 KOPALINSKI, W. Stownik symboli. Warszawa, 1990, s. 179-181.

8 YEPEITAHOBA, O. A. Mugo.

Cegepa. JI pax, 1983, c. 68.
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JlbsBOM Xe, cO6Ia3HUBILIMI KOIIA-TO Anama
u EBy, nocemuics B KalyocKux cafax, Iyraet
meTeil, Kpagyumx sOMOKM, ¥ U3BECTEH NOK
uMeneM Jabtoriski wm Michétk®. Camu kannyGst
CBA3RBAIOT 9€PTEeH, HOCAILMX 3TH HMMEHa, C
6ubeiickuM paccKa3oM o A0JIOKe, C TTOMOILBIO
KOTOpOro mpsaBoi cobmasumwi Axama u Esy, u
OOBACHSIOT NPOUCXOXAEHNE MX UMeH: Jabloriski
ot jabtko, a Michdtk we ot umenu Michat, a ot
Ha3BaHUA MOIYJIPHOrO COpTa SAGIOK — miché
wiu m'ichalé, michatki'.

HHTepecHBIM ¢ TOYKH 3peHUs 0603HaYeHUA
IBIX CHUI ARIAETCA CIOBO faraon. Credan Pevex
OOBACHSET €r0 MOSIBIEHHE B IOJBCKOM SI3BIKE
B CTaTbe, NMOCBAMICHHON 3THMOJOIMH 3TOrO
CJIOBa, BIMSHUEM [IEPEBOAOB Ha MONBCKUI A3BIK
cuavyana Ilcarreipu, a 3ateM u Bceit buGmm.
M. Peit ymotpebisieT ero yxe B IEPEHOCHOM
3HaYeHHH: «IUIOXOi, 3Moit 9enoBek». U3 3roro
MEPEHOCHOTO 3Ha4YeHMs, BEPOSTHO, Pa3BIIOChH
NPO3BHUILE, cTaBlee 3areM damwmeit — Faron.
(Coueranme miacHHX [ao], He XapakTepHOe st
TIOJIBCKOTO $3bIKa, B HAPOXHOM IIPOU3HOILIEHUH,
€CTeCTBEHHO, TpaHchopMuposaiocs B [o])!l. B
KauyOcKOM S3bIKE B TIPOKJISTHAX COXPaHHIOCH
HaMMEHOBaHHME HEKOW HEYHCTOi CWIK paron
wm taron (Hanpumep: U parona! Do tarona! Ale
taronove! Zebé ce jasnisté paréné vzglé!)2, a B
CHJIE3CKMX TOBOpax faron W karon c TeM Xe
3nagenueM 3. DTu Hammenomanus Bepuapn
Crixtal4, a Bcnen 3a HuM Dpa Macnosckals,
CBSI3BIBAIOT CO CJIOBOM piorun B 3HaY€HUHU ‘4epT,
IbSIBOJ’, CYMTAs CJOBa faron, karon u taron

3BeMusMamu paron — piorun. Ho ne moxer nu
310 GBITh (DOHETHUECKONW M CeMaHTHIECKOH
TpaHcdopMaumeit ciosa faraon, o mpouc-
XOXIEHHU KOTOpOro roBopuioch Bhiire? B
PYCCKMX TOBOpaX CJIOBO ()apaox B 3HAUCHUM
‘HEYHUCTas CHIa' TaKXKe U3BeCTHO. DapaoHel,
dhapaonku, apaonyuxu — TaK Ha3RIBAIMCH HA
Pycu meMoHMYecKkMe CyLIeCTBa, «MOPCKME
momu». VICTOYHHNK BO3HMKHOBEHUs oOpasa —
amokpududeckas JereHaa o mepexoge Mouces
gepe3 KpacHoe Mope: ermnTtsiHe, mpecieno-
BaBume Mouces,, YTOHYJIM M IPEBPaTWIMCH B
PHIG C YeTOBEe4ECKUMHU TONIOBAMH, C ONEPEHHEM
BMeCTO yreit!s. B GrIBabIMHAX ITH CyLIECTBA
BHIIOJHAIOT Ty XK€ POJIb, 9T0 U 4epT, BOOTHOM:
TPUCTAIOT K IPOIUILIBAIOLIMM MHMMO PbIOaKaM,
cTapasce ux norybuts!’. Bo Brnamumupckoit
ryGepHUH C TOTOILIEHHAIM B IydauHax YepMHOTO
Mopsi (apaoHOBHIM BOWCKOM CBA3BIBaJIH
npoucxoxnenue Jyarymex. IToatoMmy KpectoaHe
BramuMupckoit rybepHuUM Ha3bIBaJM JITYLIEK
apaons WM gapaonoso eoiicko'®. Tlo mpyroit
JIereHsie, B MOpe U TMOHbIHE XUBET (JapacHOBO
BOMCKO, Y XeHIMH-(GapaoHOK PHIOHIE XBOCT,
MYXHKH Bce — naxe ¢ Gopomamu. Takue u3o-
GpaxkeHMsI KpPeCTbsiHe BHIpE3alH Ha HOCKaXx,
YKpPALIABIIMX KPOBJIM JOMOB, 3TH YKpallIeHUS
TaK M Ha3HBAMCH (apaoHk!d.

CoOrnacHO HapOXHHIM NPEACTABICHUSAM,
MOPSIOK 3eMHOM XU3HU SIBIACTCS OTPAKSHHEM
BCEODLLEr0 KOCMMYECKOIO mopsanka. B Mukpo-
KOCMOCE YeJOBEK CO3HATEJbHO YCMAaTpUBAJ
MoJenb MaKpOKOCMOCa, BKJIIo4as cebs BO

9 SYCHTA, B. Stownik gwar kaszubskich na tle kultury ludowej. Wroctaw etc., 1968, t. 2, c. 66.
10 SYCHTA, B. Kaszubskie nazwy diabta. In Jezyk polski, 1957, Nr 1, s. 31.
I RECZEK, J. Z prehistorii wyrazéw: faraon i papier. In Jezyk polski, 1985, Nr 4, s. 258-260.

12 SYCHTA, cHockKa 10, 1970, t. 4, 5. 33.

3 MASLOWSKA, E. Przeobrazenia semantyczne polskich gwarowych nazw diabta. In Studia z filologii polskiej

i stowianskiej, 1987, t. 24, s. 85.
4 SYCHTA, cHocka 10, s. 42.
15 MASLOWSKA, cHocka 13, s. 85.

16 HOBUUYKOBA, T. A. Pycckuii demononceuveckuti ciogaps. Cankr-Ilerep6ypr, 1995, c. 552-555.

7 YEPEMAHOBA, cHocka 8, c. 98.
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Beenennyio. Kocmudeckne o0passl MMeEIH CBOE
MOBTOpeHHe B 0OOpa3ax 3eMHBIX. B Tpamm-
IMOHHOM HAPOMHOM KYJILTYpE, KaK H3BECTHO,
HeT ciydaiHHX GopM, Kaxmas MMeeT CBOIO
NPUINHY, KPOME YTHWINTADHOTO HECET elle M
CHMBOJIHIECKHMI{ CMEICH. B 3TOM - OmHO H3
KOPEeHHHIX OTJIMYHHA ee OT COBPEMEHHOH
LMBHIM3ALMH, TMIIEHHOH CaKpaNTbHOTO HavYaJia,
YTO MPOSIBIAETCA, HaNMPUMEDP, B OTHOLICHHM K
yejoBeueckoMy xuiabio. Tax, mo ciosaMm
apxurexTopa Jle Kop6io3be, I0M — 310 «MalMHa
UL XWIbSi», M B 3TOM KA4eCTBE OH HOJDKEH,
CJIeOBATeIbHO, HAXOXUTBCA B OJHOM DAmY C
6ecIMCICHHEIMM MAUMHAMHM, CEPHIHHO NPOH3-
BOAMMEIMH B HHAYCTPUAIHHBIX O6ILIeCTBaX. 310
— COBPEMEHHHIH NOAXOX K XWIbIO. A B Tpa-
AMUHOHHOM ob6umecTBe oM — 3To o6pa3s
BcesnteHHO#, OH MOBTOPSIET CTPYKTYPY KOCMOCA.
O moMe KaK MOZENM MHUPO3NAHMA MUCANH
MHOIMe MCCJIENOBATeM HAPOJHOM KyJIBTYpHI M
domxinopa?. Kak nokasmsaer A. K. BaitGypus,
y ciaBsiH B oGpsAgax, COBEpIIaeMHIX NPH
CTPOMTEJBCTBE AOMa, €CThb CBOEOOpa3sHbe
OTCHUIKM K MM(ONIOTHYECKMM INpeueseHTaM
TBOpeHus Mupa?l. LleHTp Xuiadiua, ero
OCHOBHAs OIOpa, aCCOLMUPYIOIIASACS C HIEHTPOM
MHpa, CUMBOJM3HPYET OmOpy HeGa, MMpPOBOM
cTon6 wm Muposoe mepeso?. Ho c mpyroit
CTOPOHBI, KaK MOKA3KBAE€T CPAaBHUTEIbHHIN
aHAIM3 PasHBIX MIGOJIOrMIECKIX JAHHBIX, B TOM
9HUCJe CIHABAHCKUX, M LEHTPAJIbHHEI CTONG

18 3ABOHKO, T. K. BepoBanusi, oGpsyts! # 0GHIYaN BETMKOPOCCOB B pcKoii rybep

o6o3penue, 1914, Ne 3-4, c. 102.
19 3ABOVIKO, cHocka 18, c. 103.

KIUMUIA, . MHPOBOE JIEPEBO — 31O CHMBOJH
HEHTPAIBHOTO G0XecTBa, WIKH MEPBOil XepT-
Bu2. [losToMy He claydaitHEIM, a BHOJHE
3aKOHOMEPHBEIM IIPEICTABJAAETCA TO, YTO B
NMOJIbCKHX AHANEKTaX NMeYHOH cToab, mox-
JEPXUBAIOLIMI MaTHIy, LEHTPAXBHYIO ONOPY
KPHIILH, 2 B CEMHOTHYECKOM IUIaHE PUTYAIbHEIN
HEHTp JOMa, Ha3biBaeTcst adam wiu adamek.
Bo3M0OXHO, MOXOGHO TOMY, KaK XPHCTHAHCKHE
CBATHIE 3aMEHWIM COOOM A3KYeCKHX GOroB, Tak
M M 6ubaeiickoro NepBoro 4enoBeka CTAIO
3aMECTUTENIeM HMEHHM KAKOTo-TO S3HYeCKOro
6oXecTBa WM IEepBOil XXePTBHI, U3 KOTOPOIA, M0
NPEACTABIECHUSM APEBHHUX CIaBAH, OGbUI cO3MaH
MHP M KOTOpast acCOUMMpPOBAJIach y HHUX C
EHTPOM MMpa, MHPOBHM aepeBoM. (ITo
NpeANONOXEHHE TOATBEPXAAeTCS, KaK Mpen-
CTaBJISAETCSA JAHHHIMH GeI0pYCCKOTO SI3KKa, [Ae
TOT Xe MEeYHO# CTONO, BHITOIHSIOMIMA BAXHYIO
POJIb BO MHOTMX 00psiiax, HOCUT Ha3BaHHe 03e0,
KOHb YW KOHegou cmoat™.)

MoxeT 6KTh, 3MeCh YMECTHO YIIOMSHYTL U
0 TOM, 9TO B MMEHH AJlaM 3aKJI0OYECH CMBICJIOBOM
aKNEeHT LEeHTPa 3eMJIM: TaK PaBBHHHMCTCKasA
3UIMHUCTHYECKAsA TPaOMLMsl TPAKTOBAIaA aKT
CO3MaHMs AllaMa U3 «ITRUIM (paxa) BCEi 3eMIIM»:
«Bor B3sUI IBUTH CO BCEX YETHPEX KOHIIOB 3eMJIM
.. M B IIEHTPEe 3eMJIM, Ha MecTe XpaMa co3fal
Anama»?. D1a uHTeprnpeTauus 6hUIa U3BECTHA
M CJaBAHAaM; B CIABSAHCKOW BEPCHHM BeT-
Xo3aBeTHO# anokpupuueckoit Kuuru Enoxa

20 Cum. Hanpumep: BJIUALE, cHocka 2, c. 271-287; BAVIBYPHUH, A. K. Xiuue 6 o6padax u npedcmas.ienusx

C1aeAH.

xyasmypi. Tapry, 1978, 1. 10, c. 72.
2t BAWBYPUH, crocka 20, c. 59.

pa, 1983; BOTATBIPEB, I1. I'. Bonpocw meopuu Hapodrozo uckyccmea. Mocxna, 1971,
c. 363; HMUBbAH, T. B. lom B chonskiopuoit Morenu Mupa. In Tpydw no

22 KPAITI, B. K. Jezendw u npedanus o Coanye, JIyne, 38e3dax u naanemax. Mocksa, 2000, c. 550.
23 KPAIIII, cHocka 22, ¢. 539; TOJIAH, A. Mug u cumsar. Mocksa, 1994, c. 5.

2 Stownik gwar polskich. Wroctaw, 1982, t. 1, c. 33.

2 BAMIBYPMH, cuocka 20, c. 148,

26 Pirge Rabbi Eliezer, 11, uut. no: TIOJJOCUHOB, A. B. C

u 3Havenue. Mocksa, 2000, c. 102.
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ropopurcs o0 ToM, uTo 'ocmoxs man mep-
BOYEJIOBEKY MMS OT 4eTHIpeX CTOPOH CBETa;
TIOXOXKHiA PacCKa3 COAEPXKUT M OHA H3 CepOCKUX
pykonuceit XV Bexa, M ApeBHEpycCKoe
«Cxkasaune, Kako cotBopH bor Anaman»: aHres,
nmocnaHHee BoroM, mpuHecnu GYKBHI MMEHH
AllaM ¢ 9eTHpex CTOpoH cBeta?’.
Acconuaius NnepBoro 4ejiosexka Anama C
IIEHTPOM MHMpa — MHPOBHIM IEPEBOM — SIBIISA-
eTCs, KaK NPeACTaBJIsAETCA, elle OXHUM
CMBICJIOBHIM KOMIIOHEHTOM COIEPXaHHs 3TOro
UMEHM, JOMNOJHAIONMM Te €ro 3HadeHHs, Ha
KoTophie yKasnBaeT B. M. MokueHKo B cTaThe
«Cxompko JeT Anamy»28. D10T ceMaHTUYECKUi
aKUEHT, He OTpaXasich HampsMylo Bo ¢pase-
OJIOTMH, MPOCJIEXNBAeTCA B (DOJBKIIOPE depe3
COOTHECEHHE IPEBHHX JIETEHI O IIpeoOpa3oBaHuu
NePBOHAYANIBHOTO Xaoca B KOCMOC, O COTBO-
PEHMH MHpA M3 XEPTBH C CIOXETaMH, CBA3aH-
HBEIMM C MMPOBHIM JIEPEBOM, KOTOpOE KaK pa3 M
ABJIAETCS BOIUIOIIEHHEM 3TOro KocMoca (Ha-
npuMep, B MHOTOYMCIEHHHBIX CKa3aHHUAX O
co3maHMM MHpa u3 Teixa bora, a yemoseka,
AnaMa, U3 BaXHEHIIIMX COCTaBHEIX YacTel
MPUPOIBL: «y HAC MHP-HApOA OT AaMif; KOCTH
KpeNKy! — OT KAMEHHM; TeJleCa HallM OT CHIPOi
3eMJIM; KPOBb PYJa HAlllA OT 9epHa MOpA»>).
JlymaeTcs, 9TO M B PYCCKOM AMaJEeKTHOM
BHIDAXKEHUH a0amo8bi Oepi W ao

(‘0 ApeBHMX MCKONAEMBIX CTBOJIAX AepeBben’0)

27 [IOIOCUHOB, cHocka 26, c. 100-102.

HapsZy ¢ CEMAaHTHYECKMM NPHU3HAKOM ‘IpeB-
HOCTB', MOXHO YCMOTPETh COOTHECEHHE Anama
C MHMPOBBEIM JICPEBOM.

HHTEPECHO OTMETUTb, YTO aCCOLHUALUA
AaMa Cc JepeBOM BCTPETHJIACh B IMOJBCKOH
LIYTINBON KOJSAAKE, B KOTOpO# FOBOPUTCA O
ToM, Kak EBa morHana GBUIO CKOTHHY Ha
nacTOuIe, HO MCHyrajach AgaMa, KOTOPHIi
CTOSUI 32 KOJNOAOH M Tpsc Gopomoit. OmHaxo
Arnam ycnioxomr Esy:

Nie byjze sie mnie, Ewo!

Bo jo zielone drzewo.

Na tym zielonym drzewie -

Pore jabluszek dlo Ewy3! .

HeoxugaHHele acCOIMAlMM B 9TOM KOH-
TEKCTe BRI3BIBaeT MeTahopa M3 CTHXOTBOPEHUS
O. Manpensiitama ~ «Kak Hekorma Amam,
pacniacTeBasg HEpPBH, NUIPAaeT MBIIINAMU
KPECTOBHIN Jerkmit cog» wm M. Kysmuua -
«CrBon 6oroHocHH — IlepBriit Axam».

ITpoBeaeH bl aHaNN3 110KA3a1, Y10 OUbiIe-
H3MEI, BXOJIsi B HADOJAHYIO pedb M IIpeobpasysach
B Heii dopManbHO, NMpHCHOCAGIUBAIOTCA K
0COOEHHOCTAM HAaUMOHAJILHOrO HapOXHOIO
MBIIUIEHUs. B3rnsan Ha HapomHylo KyasTypy
gepe3 nmpu3My OubGieiickux o6pa3oB HeoXu-
JAaHHO MO3BOJMJ YBUAETh APEBHHE, MOPOXK-
JNEHHHE ellle SA3BYeCTBOM INPENCTABICHHUS,
CKPHITHIE [TyGOKO B HAPOTHOM CO3HAHMM, WIM
- Bocnons3yeMcsa tepmuHoM K. I. JOura -
«KOJUIEKTUBHOM GeccO3HaTeIbHOM» Hapoja.

2 MOKMEHKO, B. M. Anam B chaBsHckux ssbikax. In Yucao - asvik — mexem. C6. cmameii k 70-aemuso Adama
FEseenvesuua Cynpyna. Pen. b. YO. Hopman. Munck, 1998, c. 14-28.
2 [{ur. no: LUAIOB, A. I1. Cowunenus. B 3-x m. Cauxr-ITerepbypr, 1906, T. 1, c. 101.

30 TANb, B. U. Toaxossiii

azvica. 2-¢ w3l Cankr-Tlerepbypr; Mocksa, T. 1,

1880, c. 5; Cio8ape pycckux HapoOHbix 2060p06. Mocm Jlelmurpu. 1965 T. 1, c. 206.

1 Loledni, h R: Li, W

3 KOTULA, F. “Hej, leluja”, czyli o
1970, s. 226.
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BIBLICAL WORDS AND PHRASES IN THE
REPRESENTATION OF SLAVIC FOLK SPEECH

Summary

More than a thousand years ago the Slavs adopted
Christianity. The new Christian ideology entered
the people’s mind. But the ancient pagan ideas were
still alive. Not only Slavic folklore keeps them, the

word by itself reveals the traces of these archaic
ideas. And even the Bible words and phrases often
get a new meaning in popular speech and begin to
express not only Christian views but also the “shad-
ows of ancient beliefs”. The article analyses the char-
acter of functioning and semantics of biblical words
and phrases in folk speech.

KEY WORDS: speech representation of the
world, Slavic languages, lexis, biblical words and
phrases.
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